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Szerelés 
lásd a 17. oldalon

Rozetta	(cikkszám	32799000)	a	szállítási	
egység	nem	tartalmazza

Egyéb tartozék

Tömítés	(cikkszám	98996000)	a	szállítási	
egység	nem	tartalmazza

Tisztítás (lásd	a	mellékelt	brosúrát)

Tartozékok (lásd	a	20.	oldalon)

Használat (lásd	a	19.	oldalon)

Átfolyási diagramm  
(lásd	a	18.	oldalon)

	EcoSmart®	berendezéssel
	EcoSmart®	nélkül

Méretet (lásd	a	18.	oldalon)

Ne	használjon	ecetsavtartalmú	szilikont!

Szimbólumok leírása

 6 Biztonsági utasítások
	6 A	szerelésnél	a	zúzódások	és	vágási	sérülések	

elkerülése	érdekében	kesztyűt	kell	viselni.

	6 A	terméket	csak	fürdéshez,	mosakodáshoz,	és	
egészségügyi	tisztálkodáshoz	szabad	használni.

Szerelési utasítások

A	csaptelepet	az	érvényben	lévő	előírásoknak	
megfelelően	kell	felszerelni,	átöblíteni	és	ellenőrizni!

Műszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van látva 
EcoSmart®		(átfolyáskorlátozó) berendezéssel
Üzemi	nyomás:	 max.	1	MPa
Ajánlott	üzemi	nyomás:	 0,1	–	0,5	MPa
Nyomáspróba:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)

Magyar

Монтаж 
см. стр. 17

Розетка	(арт.	№	32799000)	не	включено	
в	объем	поставки!

Специальные принадлежности

Уплотнение	(арт.	№	98996000)	не	
включено	в	объем	поставки!

Очистка  
(см	прилагаемая	брошюра)

Κомплеκт (см.	стр.	20)

Эксплуатация (см.	стр.	19)

Схема потока (см.	стр.	18)

	C	EcoSmart®

	Без	EcoSmart®

Размеры (см.	стр.	18)

Не	применяйте	силикон,	содержащий	
уксусную	кислоту.

Описание символов

 6 Указания по технике безопасности
	6 Во	время	монтажа	следует	надеть	перчатки	во	

избежание	прищемления	и	порезов.

	6 Изделие	разрешается	использовать	только	в	
гигиенических	целях:	для	принятия	ванны	и	личной	
гигиены.

Указания по монтажу

Смеситель	должен	быть	смонтирован	по	действующим	
нормам	и	в	соответствии	с	настоящей	инструкцией,	
проверен	на	геметичность	и	безупречность	работы

Технические данные

Смесители этой серии серийно оснащаются 
EcoSmart®	(ограничителем	потока	воды)
Рабочее	давление:	 не	более.	1	МПа
Рекомендуемое	рабочее	давление:	 0,1	–	0,5	МПа
Давлении:	 1,6	МПа
(1	МПа	=	10	bar	=	147	PSI)

Русский
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öffnen	/	ouvert	/	open	/	aperto	/	abierto	/	open	/	åbne	/		
abrir	/	otworzyć	/	otevřít	/	otvoriť	/	开	/	открыть	/		
nyitás	/	avaaminen	/	öppna	/	atidaryti	/	Otvaranje	/	açmak	/		
deschide	/	ανοικτό	/	odpreti	/	avage	/	atvērt	/		
otvoriti	/	åpne	/	отваряне	/	hape	/	

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
 

schließen	/	fermé	/	close	/	chiudere	/cerrar	/	sluiten	/		
lukke	/	fechar	/	zamknąć	/	zavřít	/	uzavrieť	/	关	/	закрыть	/		
bezárás	/	sulkeminen	/	stänga	/	uždaryti	/	Zatvaranje	/		
kapatmak	/	închide	/	κλειστό	/	zapreti	/	sulgege	/		
aizvērt	/	zatvori	/	lukke	/	затваряне	/	mbylle	/	

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
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